
 

 

หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑิต   

สาขาวชิาภาษาอังกฤษธุรกิจ 

(หลักสูตรปรบัปรุง   พ.ศ. 2555) 

 

                     ช่ือสถาบันอุดมศกึษา  มหาวิทยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ 
 

                     คณะ/ภาควชิา           คณะศลิปศาสตรและวิทยาศาสตร    
 

 

1. ช่ือหลักสูตร  

1)  รหัสหลักสูตร  0235 /รหัสหลักสูตร  0758 

             

2) ช่ือหลักสูตร 

ชื่อภาษาไทย   :   หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกจิ 

ชื่อภาษาอังกฤษ  :   Bachelor of Arts Program in Business English 

 

2. ช่ือปรญิญา  

ชื่อเต็มภาษาไทย :   ศลิปศาสตรบัณฑติ  (ภาษาอังกฤษธุรกจิ) 

ชื่อเต็มภาษาอังกฤษ     :    Bachelor of Arts Program in Business English 
 

ชื่อยอภาษาไทย  :   ศศ.บ.(ภาษาอังกฤษธุรกจิ) 

ชื่อยอภาษาอังกฤษ      :   B.A. (Business English) 
 

 
 

3.  หลักสูตรและอาจารยผูสอน 

3.1  หลักสูตร  

         3.1.1  จํานวนหนวยกิตตลอดหลักสูตร  

         หลักสตูรศลิปศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกจิ  ผูสําเรจ็การศกึษา        

 ตองเรยีนไมนอยกวา  133   หนวยกติ  
 

   3.1.2  โครงสรางของหลักสูตร  

         หลักสตูรศลิปศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกจิ  ประกอบดวย    

 สัดสวนหนวยกติแตละหมวดวิชาและแตละกลุมวิชา ดังนี้ 



 

 

 

หมวดวิชา 

 

เกณฑ สกอ. 

(หนวยกิต) 

หลักสูตรเดมิ 

(หนวยกิต) 

หลักสูตรปรับปรุง 

(หนวยกิต) 

1) หมวดวิชาการศึกษาท่ัวไป ไมนอยกวา  30 ไมนอยกวา 30 ไมนอยกวา 30 

   1.1  กลุมวชิาภาษาและการส่ือสาร - 12 – 15 12 – 15 

   1.2  กลุมวชิามนุษยศาสตร - 3 –  6 3 –  6 

   1.3  กลุมวชิาสังคมศาสตร - 3 –  6 6 –  9 

   1.4  กลุมวชิาคณิตศาสตร  

         วทิยาศาสตรและเทคโนโลย ี

- 6 – 9 6 – 9 

2)  หมวดวชิาเฉพาะดาน ไมนอยกวา  84 ไมนอยกวา 91 ไมนอยกวา  97 

   2.1  กลุมวชิาเอกบังคับ - ใหเรยีน      42 ไมนอยกวา  68 

   2.2  กลุมวชิาเอกเลือก - ไมนอยกวา 30 ไมนอยกวา  22 

   2.3  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ - ไมนอยกวา 12                 7 

3)  หมวดวชิาเลือกเสร ี ไมนอยกวา  6 ไมนอยกวา     6 ไมนอยกวา     6 

จํานวนหนวยกิตรวม ไมนอยกวา  120 ไมนอยกวา  128 ไมนอยกวา   133 

 

 



 

 

     3.1.3  รายวชิา 

   1) หมวดวชิาการศกึษาท่ัวไป ตองเรยีนทุกกลุมวิชาไมนอยกวา    30     หนวยกติ 

1.1  กลุมวชิาภาษาและการส่ือสาร เรยีน                         12 – 15   หนวยกติ 

           (บังคบั)  เรยีน        9    หนวยกติ 

 

1500112 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารและการสบืคน 

(Thai for Communication and Information Retrieval) 

3(2-2-5) 

1500113 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 

(Foundation of English 1) 

3(2-2-5) 

1500114 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 2 

(Foundation of English 2) 

3(2-2-5) 

  

      (เลือก) เรยีน                 3 - 6   หนวยกติ 
 

1500115 ภาษาอังกฤษเชงิวิชาการ 

(English for Academic Purposes) 

3(2-2-5) 

1500116 การฝกอานภาษาอังกฤษ 

(Reading Practice of English) 

3(2-2-5) 

1500117 การเขียนขัน้พ้ืนฐานภาษาอังกฤษ 

(Basic Writing of English) 

3(2-2-5) 

1500118 ทักษะการพูดขัน้พ้ืนฐานภาษาอังกฤษ 

(Basic Oral Skills of English) 

3(2-2-5) 

1561110 ภาษาญีปุ่นเบ้ืองตน 

(Japanese for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1571115 ภาษาจนีเบ้ืองตน 

(Chinese  for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1581107 ภาษามาเลยเบื้องตน   

(Malay for Beginners )               

3(2-2-5) 

1661108 ภาษาเกาหลเีบื้องตน      

(Korean  for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1671104 ภาษาลาวเบ้ืองตน       3(2-2-5) 



 

 

(Lao  for  Beginners) 

1681103 

 

  ภาษาเขมรเบ้ืองตน  

  (Khmer  for  Beginners) 

3(2-2-5) 
 

1691103   ภาษาพมาเบื้องตน   

  (Myanmar for Beginners)    

3(2-2-5) 

1711108 ภาษาเวียดนามเบ้ืองตน       

(Vietnamese  for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1741101 ภาษาอินโดนเีซยีเบื้องตน  

(Bahasa Indonesia  for Beginners)                                  

3(2-2-5) 

 

            1.2  กลุมวชิามนุษยศาสตร เรยีน                   3 - 6   หนวยกติ 

      (บังคับ) เรยีน                      3   หนวยกติ 
  

2522203 คุณธรรม นําความรู 

(Knowledge Led Morality) 

3(2-2-5) 

 

      (เลือก) เรยีน                 0 - 3  หนวยกติ 
 

1500104 ความจรงิของชวีติ 

(Meaning of Life) 

3(3-0-6) 

1500111 สุขภาวะในการดาํเนนิชวิีต         

(Well-being for Living)             

3(3-0-6) 

2000103 สุนทรยีภาพของชวีติ  

(Aesthetic Appreciation)   

3(2-2-5) 

2500101 พฤตกิรรมมนุษยกบัการพัฒนาตน 

(Human Behavior and Self Development) 

3(3-0-6) 

   

 



 

 

1.3 กลุมวชิาสงัคมศาสตร    เรยีน                        6 - 9   หนวยกติ 

      (บังคับ) เรยีน            6    หนวยกติ 
 

2500102 วิถไีทย      

(Thai  Living) 

3(3-0-6) 

2500107 อาเซยีนศกึษา   

(ASEAN Study) 

3(3-0-6) 

   
 

                        (เลือก) เรยีน      0 - 3   หนวยกติ 
 

2500103 วิถโีลก  

(Global Living) 

3(3-0-6) 

2500108 ชวีติกับสิ่งแวดลอม 

(Human Beings and Environment) 

3(2-2-5) 

2500109 วิถชีวิีตเศรษฐกจิพอเพียง  

(Self-Economic Sufficiency) 

3(2-2-5) 

2541204 มนุษยกับธรรมชาต ิ

(Man and Nature) 

3(3-0-6) 

 

                1.4  กลุมวชิาคณิตศาสตร วทิยาศาสตรและเทคโนโลย ีเรยีน  6 - 9   หนวยกติ 

      (บังคับ) เรยีน                    3   หนวยกติ 
 

4000107 เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือชวิีต 

(Information Technology for Life) 

3(2-2-5) 

  

      (เลือก) เรยีน                        3 - 6   หนวยกติ 

4000106 การคิดและการตัดสนิใจ 

(Thinking and Decision Making) 

3(2-2-5) 

4000114 วิทยาศาสตรเพ่ือคุณภาพชวิีต 

(Science for Quality of Life) 

3(2-2-5) 

4083202 กฬีาเพ่ือสุขภาพ 

(Sports for Health) 

3(2-2-5) 



 

 

 

                    2)  หมวดวชิาเฉพาะดาน เรยีนไมนอยกวา    97   หนวยกติ 

           2.1 กลุมวชิาเอกบงัคับ   เรยีน            68   หนวยกติ 

           

1531101 ภาษาศาสตรเบ้ืองตน 

(Introduction to Linguistics) 

3(3-0-6) 

 

1551101 

 

การฟงและพูด 1 

(Listening and Speaking 1) 

3(2-2-5) 

 

1551102 

 

การฟงและพูด 2 

(Listening and Speaking 2) 

3(2-2-5) 

 

1551114 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 1 

(Reading and Writing English 1) 

3(2-2-5) 

 

1551115 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 2 

(Reading and Writing English 2) 

3(2-2-5) 

 

1551116 โครงสรางและการใชภาษาองักฤษ 1 

(English Structure and Usage 1) 

3(3-0-6) 

 

1551117 โครงสรางและการใชภาษาองักฤษ 2 

(English Structure and Usage 2) 

3(3-0-6) 

 

1551121 วัฒนธรรมตะวันตกกับการสื่อสารภาษาอังกฤษ 

(Western Culture in English Communication) 

3(3-0-6) 

 

1551129 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกจิการโรงแรม 

(English for Hotel Business) 

3(2-2-5) 

 

1551601 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางธรุกจิ 1 

(Business Communication in English 1) 

3(2-2-5) 

 

1551613 การอานอังกฤษธุรกจิ 

(Reading Business English) 

3(2-2-5) 

1552107 การพูดภาษาอังกฤษในท่ีชุมชน 

(Public Speaking in English) 

3(2-2-5) 

 



 

 

1552113 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชงิวิพากษ 

(Critical Reading and Writing English) 

3(2-2-5) 

1552201 การแปล 1 

(Translation 1) 

3(2-2-5) 

 

1552209 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางสังคม  

(English for Social Communication) 

3(2-2-5) 

1553203 การตดิตอและการเขียนรายงานทางธุรกจิ 

(Business Correspondence and Report Writing) 

3(2-2-5) 

1553204 การเขียนเชงิรเิริ่มสรางสรรค 

(Creative Writing) 

3(2-2-5) 

1553205 ภาษาอังกฤษเพ่ือการทองเที่ยวในทองถิ่น 

(English for Local Tourism) 

3(2-2-5) 

 

1553206 

 

การอานและการตคีวาม 

(Reading for Text Interpretation) 

2(2-2-5) 

 

1553611 ภาษาอังกฤษเพ่ือการประชาสัมพันธ 

(English for Public Relations) 

3(2-2-5) 

1554104 การอภิปรายและการโตวาทีภาษาอังกฤษ 

(English Discussion and Debate) 

3(2-2-5) 

1554201 การแปล 2 

(Translation 2)  

3(2-2-5) 

1554206 การแปลแบบลาม 

(Simultaneous Translation) 

2(2-2-5) 

 

 

2.2  กลุมวชิาเอกเลอืก  เรยีนไมนอยกวา  22  หนวยกติ 
 

1551122 การเรยีนภาษาอังกฤษดวยการแสดง 

(Learning English Through Drama) 

3(2-2-5) 



 

 

1551124 ภาษาอังกฤษในสื่อสารมวลชน 

(Mass Media English) 

3(3-0-6) 

 

1551125 ภาษาอังกฤษสําหรับงานเลขานกุารและงานสาํนักงาน 

(English for Secretary and Office Management) 

3(2-2-5) 

1551126 ภาษาอังกฤษเพ่ือการตลาด 

(English for Marketing) 

3(3-0-6) 

1551130 

 

ภาษาอังกฤษเพ่ืองานบรกิารและภตัตาคาร 

(English for Catering Services and Restaurant) 

3(2-2-5) 

 

1551131 การจดัการธุรกจิทางภาษา 

(Management in Language Business) 

3(3-0-6) 

 

1551132 กจิกรรมนอกหองเรยีนเพ่ือพัฒนาภาษา 

(Outside Classroom Activity for language Development) 

3(2-2-5) 

 

1551602 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางธรุกจิ 2 

(Business Communication in English 2) 

3(3-0-6) 

 

1552104 

 

การฟงและพูด 3 

(Listening and Speaking 3) 

3(2-2-5) 

 

1552108 ภาษาอังกฤษธุรกจิระหวางประเทศ 

(English for International Business) 

3(3-0-6) 

 

1552109 

 

ภาษาอังกฤษเพ่ือการทองเที่ยวตางประเทศ 

(English for Outbound Tourism) 

3(2-2-5) 

 

1552110 ภาษาอังกฤษเพ่ือการทองเที่ยวเชงินเิวศและเกษตรกรรม 

(English for Eco-tourism and Agro-tourism) 

3(2-2-5) 

 

1552111 ภาษาอังกฤษเพ่ือการทดสอบมาตรฐาน 

(English for Standardized Tests) 

3(2-2-5) 

 

1552112 การศกึษาภาษาอังกฤษในประเทศท่ีพูดภาษาอังกฤษ 

(Study Visit in English Speaking Countries) 

3(3-0-6) 

 

1553109 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชงิวิชาการ 

(Academic Reading and Writing English) 

3(2-2-5) 

                            



 

 

      2.3  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ     เรยีน  7  หนวยกติ/ชั่วโมงปฏิบัติ

   

1553806 การเตรยีมฝกประสบการณวิชาชพีภาษาอังกฤษธุรกจิ    

(Preparation for Professional Experience in Business English) 

1(60) 

6003801 เตรยีมฝกสหกจิศกึษา                

(Cooperative Education Preparation) 

1(60) 

1554806 การฝกประสบการณวชิาชพีภาษาอังกฤษธุรกจิ 

(Field Experience in Business English) 

6(600) 

6004801 ฝกสหกจิศกึษา                       

(Cooperative Education ) 

 

6(600) 

 
 

     3) หมวดวชิาเลือกเสร ี      เรยีนไมนอยกวา   6    หนวยกติ 

           ใหเลอืกเรยีนรายวชิาใดๆ   ในหลักสูตรมหาวิทยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ  โดยไมซ้ํากับ

รายวิชาท่ีเคยเรยีนมาแลว  และตองไมเปนรายวชิาท่ีกาํหนดใหเรยีนโดยไมนับหนวยกติรวม     

ในเกณฑการสาํเร็จของหลักสูตรนี้ 

 



 

 

3.1.5  คําอธบิายรายวชิา 

1) หมวดวชิาการศกึษาท่ัวไป 

1.1  กลุมวชิาภาษาและการส่ือสาร 

 

รหัสวชิา   ช่ือและคําอธิบายรายวชิา               หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 

 

1500112        ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารและการสืบคน                              3(2-2-5)  

                (Thai for Communication and  Information  Retrieval) 

       การพัฒนาทักษะภาษาไทยโดยใหเห็นความสําคัญของภาษาไทยท่ีเปนเครื่องมือ 

การสื่อสารและการสืบคนสารตางๆ...จากทรัพยากรสารนิเทศ..การสรุปการตีความ. 

การขยายความและการนําเสนอผลการสืบคนจากสารที่เกี่ยวของกับชีวิตประจําวัน    

โดยเนนกระบวนการทักษะสัมพันธทางภาษา 
 

           Development of Thai language skills in recognition of Thai language for 

communication and information retrievals from various sources; conclusion, 

interpretation and presentation of the findings relating to daily life focusing on 

process of integrated language skills 

 

1500113        ภาษาองักฤษพ้ืนฐาน 1                                                    3(2-2-5) 

             (Foundation of English 1) 
 

            การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร (การฟง การพดู การอานและ 

การเขียน) เพื่อเพิ่มศักยภาพการใชภาษาอังกฤษพ้ืนฐานในบรบิททางวิชาการและสังคม 
 

           Development of communicative English language skills (listening, speaking,  

reading and writing) to enable students to function effectively in a basic range of  

academic and social contexts. 

 

 

 
 



 

 

รหัสวชิา    ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา              หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 

 

1500114   ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน 2                                                   3(2-2-5) 

             (Foundation of English 2) 

                   วชิาท่ีตองเรยีนมากอน: 1500113 ภาษาองักฤษพ้ืนฐาน 1  

            การพัฒนาทักษะภาษอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เพ่ือเพ่ิมศักยภาพ  การใช 

ภาษาอังกฤษพ้ืนฐานข้ันสูงในบรบิททางวิชาการและสังคม 
 

           Further development of communicative English language skills to  

enable students to Function effectively in more advanced range of academic  

and social 

               

1500115    ภาษาอังกฤษเชิงวชิาการ                                                 3(2-2-5) 

              (English for Academic Purposes) 

           การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารที่หลากหลาย  เชื่อมโยงเนื้อหา 

ภาษาอังกฤษท่ัวไปและภาษาอังกฤษเชิงวิชาการในสาขาท่ีเรียนกับทักษะการเรียน 

ภาษาอังกฤษ  การฝกใชภาษาอังกฤษเพ่ือเปนเครื่องมือในการศกึษาดวยตนเองและ 

งานวิจัยในสาขาเฉพาะทาง 
 

           Development of integrated communicative English language skills bridging  

the gap between general English and academic English needed it the learner’s field. 

Study skills for English language learning. Practice in utilizing English as a tool for  

individual study and research on a particular field of study. 

 

1500116    การฝกอานภาษาอังกฤษ                                                 3(2-2-5)               

                    (Reading Practice of English) 

             เทคนคิการอาน และฝกอานบทความท่ีหลากหลาย รวมท้ังหนงัสอือางอิง 

ตางๆ 
 

                                   Reading techniques and practice reading passages of different types 

including external books.   



 

 

รหัสวชิา    ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา              หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

1500117    การเขยีนข้ันพ้ืนฐานภาษาองักฤษ                                      3(2-2-5) 

              (Basic Writing of English)  

                              ฝกเขียนประโยคตางๆ ท่ีใชหลักไวยากรณอยางถกูตอง 
 

                               Students practice writing sentence using the correct grammar.  
 

1500118    ทักษะการพูดข้ันพ้ืนฐานภาษาอังกฤษ                               3(2-2-5) 

                   (Basic Oral Skills of English)  

            ฝกทักษะการพูด  การฟง  ท่ีเนนการออกเสยีงหนัก เบาของคาํและประโยค 

อยางถูกตอง  ฝกฟงและพูดบทสนทนาข้ันพ้ืนฐานตางๆ 
 

             Students practice oral-aural skills with emphasis on basic stress  

patterns  of words and sentences and practice listening and speaking simple   

dialogues. 

 

1561110    ภาษาญี่ปุนเบื้องตน                                                 3(2-2-5)                                                            

                  (Japanese for Beginners) 

                       ฝกทักษะ 4 ทักษะ อยางบูรณาการ  โดยฝกทกัษะการฟง การออกเสยีงและ 

การพูดขั้นพ้ืนฐานท่ีใชในชีวิตประจําวัน  ฝกทักษะการเขียนประโยคงายๆ  ฝกทักษะ 

การอานขอความสัน้ๆ   และคําศัพทท่ีใชในชวีติประจําวัน รวมท้ังศกึษาและฝกตัวอักษร   

ฮริางานะ  คาตะคานะ และตัวอักษรคันจ ิ ระดับตน  ประมาณ 40 ตัว 
 

          Practice of four integrated language skills focusing on listening, pronunciation 

and basic speaking skill in daily life, practice of simple sentence writing skill, reading 

of short passages, vocabulary using in daily life, including study and practice of forty 

basic letters of Hirangana, Khatakhana and Kunji 



 

 

รหัสวชิา     ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา              หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

1571115    ภาษาจนีเบื้องตน       3(2-2-5) 

                  (Chinese for Beginners) 

           ระบบสัทศาสตรอักษรภาษาจนีกลาง  และหลกัเบื้องตนของตัวอักษรจนีฝกอาน 

ศัพท  วล ี ประโยคและขอความอยางงาย   ศกึษาและฝกเขียนโครงสรางพ้ืนฐานของรูป 

ประโยคท่ีสัน้และงาย  ตลอดจนศกึษาและฝกการใชพจนานุกรม  จนี-ไทย และไทย-จนี 
 

             Mandarin Chinese phonetics and introduction to Chinese letters, practice of 

reading vocabulary, phrases, simple sentences and messages, study and practice of 

basic Chinese structure writing including study and practice of using a Chinese 

dictionary, Chinese-Thai and Thai-Chinese dictionaries 
 

1581107 ภาษามาเลยเบือ้งตน                       3(2-2-5) 

                    (Malay for Beginners )   

              ควรฝกทักษะท้ัง  4    อยางบูรณาการ     ศึกษารูปประโยคและไวยากรณ

พ้ืนฐาน เนนฝกบทสนทนาท่ีใชในชวีติประจําวัน   ไดแก    การทักทาย  การแนะนําตน 

การบอกเวลา การซื้อของ  เปนตน การฝกอานขอความสัน้ ๆ    สามารถสรุปและตอบ

คําถามได   การเขียนประโยคงาย ๆ  ได  

      Practice of four integrated language skills, study on basic Malay 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as 

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of reading 

short massages, making conclusion and answering questions and simple Malay 

sentence writing. 
 

1661108 ภาษาเกาหลีเบื้องตน        3(2-2-5) 

  (Korean for Beginners) 

             ฝกทักษะทัง้  4  อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพ้ืนฐานเนน 

ฝกบทสนทนาท่ีใชในชวีติประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนาํตัว   การบอกเวลา    

การซื้อของ  เปนตน  การฝกอานขอความสัน้ๆ  สามารถสรุปและตอบคําถามได  การ- 

เขียนประโยคงายๆ  ได 



 

 

รหัสวชิา     ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา               หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

             Practice of four integrated language skills, study on basic Korean structures 

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making 

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages, 

making conclusion including answering questions and simple Korean sentence writing 
 

1671104 ภาษาลาวเบื้องตน         3(2-2-5) 

  (Lao for Beginners) 

                         ฝกทักษะท้ัง 4 อยางบูรณาการ   ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพ้ืนฐาน   

                    เนนฝกบทสนทนาท่ีใชในชวิีตประจาํวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนาํตวั  การบอกเวลา   

การซื้อของเปนตน  การอานฝกอานขอความสั้นๆ สามารถสรุปและตอบคําถามได    

การเขียนประโยคงายๆ  ได 

   Practice of four integrated language skills, study on basic Lao structures 

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, 

making introductions, telling time and buying things, practice of reading short 

massages, making conclusion and answering questions and simple Lao sentence 

writing 
 

1681103 ภาษาเขมรเบื้องตน         3(2-2-5) 

  (Khmer for Beginners) 

                           ฝกทักษะท้ัง 4 อยางบูรณาการ  ศึกษารูปประโยคและไวยากรณพ้ืนฐาน     

                     เนนฝกบทสนทนาท่ีใชในชวิีตประจําวนั  ไดแก  การทักทาย  การแนะนําตัว  การบอกเวลา   

การซื้อของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ๆ  สามารถสรุปและตอบคําถามได    

การเขียนประโยคงายๆ  ได 

      Practice of four integrated language skills, study on basic Khmer 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as 

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of reading 

short massages, making conclusion and answering questions and simple Khmer 

sentence writing 



 

 

 

รหัสวชิา     ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา               หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

1691103 ภาษาพมาเบือ้งตน                 3(2-2-5) 

  (Myanmar for Beginners) 

  ฝกทักษะท้ัง 4 อยางบูรณาการ ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพ้ืนฐานเนนฝก 

บทสนทนาท่ีใชในชวิีตประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนาํตน  การบอกเวลา   

การซื้อของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ  สามารถสรุปและตอบคาํถามได    

การเขียนประโยคงาย ๆ ได 

Practice of four integrated language skills, study on basic Myanmar 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as 

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of 

reading short massages, making conclusion and answering questions and simple 

Myanmar sentence writing. 

 

1711108          ภาษาเวยีดนามเบือ้งตน                                                 3(2-2-5) 

                    (Vietnamese for Beginners) 

                                 ฝกทักษะทัง้ 4  อยางบูรณาการ   ศึกษารูปประโยคและไวยากรณ 

พ้ืนฐาน เนนฝกบทสนทนาท่ีใชในชวีติประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนาํตัว     

การบอกเวลา  การซื้อของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสั้นๆ  สามารถสรุป 

และตอบคําถามได  การเขยีนประโยคงายๆ  ได 
 

Practice of four integrated language skills, study on basic Vietnamese 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, 

making introductions, telling time and buying things, practice of reading short 

massages, making conclusion and answering questions and simple Vietnamese 

sentence writing 



 

 

รหัสวชิา     ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา               หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

1741101         ภาษาอนิโดนเีซยีเบือ้งตน                                                 3(2-2-5) 

                    (Bahasa Indonesia  for Beginners)  

           ฝกทักษะท้ัง 4 อยางบูรณาการ   ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพ้ืนฐานเนน 

ฝกบทสนทนาท่ีใชในชวีติประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนาํตน  การบอกเวลา   

การซื้อของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ   สามารถสรุปและตอบคําถามได    

การเขียนประโยคงาย ๆ ได 

           Practice of four integrated language skills, study on basic  Indonesia   

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as  

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of  

reading short massages, making conclusion and answering questions and simple  

Indonesia  sentence writing 
 

 

        1.2  กลุมวชิามนุษยศาสตร 
 

2522203        คุณธรรม นําความรู                          3(2-2-5)    

                     (Knowledge Led Morality) 

                                ความคดิรวบยอดเชงิวสิัยทัศน  ทฤษฏี  หลักการ  กระบวนการและยุทธศาสตร   

การพัฒนาการเรียนรูของมนุษย  การคิดเชงิสรางสรรค  การพัฒนาสุขภาพกายและ 

จติใจ  สตปิญญา  ภาคภูมิใจในความเปนไทย  สํานกึในหนาท่ีพลเมืองด ีมีคุณธรรมนาํ 

ความรู  จริยธรรมและวัฒนธรรมในการดํารงชีวิต  มีคุณภาพชีวิตท่ีดีมีศักดิ์ศรีของ 

ความเปนมนุษย  รับผดิชอบตอบานเมือง  สรางสํานกึในการอนรัุกษทรัพยากรธรรมชาต ิ

สิ่งแวดลอมและพลงังาน  รูจักการพึง่พาตนเอง  ใฝรูและเรยีนรูดวยตนเองอยางตอเนื่อง    

บูรณาการทฤษฎีสูการปฏบัิตไิด 

Concepts of vision, theories, principles; process and strategies for learning 

development; creative thinking; intellectual, physical and mental development; being 

proud of Thai citizens; being aware of good citizenship; Thai citizens with knowledge 

leaded by morality and culture for living, good quality of life; responsibility for society; 

being aware of natural resources and energy conservation; self-sufficiency; regular self-

study; and integration of theories into practice 



 

 

รหัสวชิา    ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา                             หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 
 

1500104 ความจรงิของชีวติ              3(3-0-6) 

  (Meaning of Life) 

           ใหเขาใจถงึการศกึษาความจรงิของชวิีต ความหมายของชวิีต การดาํรงชวิีตใน 

สังคมปจจุบันและโลกยุควิทยาศาสตรและเทคโนโลยีสารสนเทศ  การนําเอาความจรงิ 

ตามหลักศาสนธรรมและหลกัวิถพุีทธ  ไปประยุกตใชในการแกปญหาและพัฒนาปญญา  

ชวีติและสงัคม การพัฒนาคุณธรรมและจรยิธรรมตามหลักศาสนธรรมชวิีตที่มีสันตสิุข  

และสังคมท่ีมสีันตภิาพ 

             Understanding a study on meaning of life, definition, living in present society 

including in science and information technology era, application of Buddhism doctrine 

and   Buddhism principles for problem solutions and development of intellect, life and 

society, development of morality and ethnics based on the Buddhism doctrine for 

peaceful society 

 

1500111         สุขภาวะในการดําเนนิชีวติ                                               3(3-0-6) 

                    (Well-being for Living) 

            ความหมายและขอบขายของเพศศกึษา  ความสําคัญและความจําเปนในการ- 

เรยีนเพศศกึษา  ความรูเรื่องเพศวถิแีละองคประกอบเรือ่งเพศ  พัฒนาการของมนษุย   

สัมพนัธภาพทางเพศ  ทักษะสวนบุคคล  พฤตกิรรมทางเพศและการแสดงออกสุขภาพ 

ทางเพศ  สังคมและวัฒนธรรมท่ีมีบทบาทในการหลอหลอมวิถทีางเพศ  กระบวนการ 

สงเสรมิการเรยีนรูเรื่องเพศ 

 

             Meaning and scope of well-being for life and the usefulness of  

studying well-being including sexual well-being such as human growth, sexual  

relations, personal skills, sexual behavior and how to reveal sexual well-being.    

Social and cultural sectors affecting sexual well-being instructional process 



 

 

รหัสวชิา    ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา                             หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

2000103    สุนทรยีภาพของชวีติ                        3(2-2-5)       

                (Aesthetic  Appreciation) 

            จําแนกขอตางในศาสตรทางความงาม  ความหมายในสุนทรียศาสตรเชงิการ 

คิดกับสุนทรยีศาสตรเชงิพฤตกิรรมโดยสังเขป  ความสาํคัญของการรับรูกับความเปนมา 

ของศาสตรทางการเห็น  (The Art of Imagery) ศาสตรทางการไดยนิ (The Art of Sound) 

และศาสตรทางการเคลื่อนไหว  (The Art of Movement) สูทัศนศลิป (Visual Arts) ศลิปะ   

ดนตรี (Musical Arts) และศิลปะการแสดง (Performing Arts) ผานข้ันตอนการเรียนรู 

เชงิคุณคาจาก (1) ระดับการรําลกึ (Precognitive)  (2) ผานข้ันตอนความคุนเคย (Acquainted) 

และ (3)  นําเขาสูขัน้ความซาบซึ้ง  (Appreciative)  เพื่อใหไดมาซึ่งประสบการณของ 

ความซาบซึ้งทางสุนทรยีภาพ  (Aesthetic  Appreciation) 
 

         Identification of aesthetical science, definition of thinking aesthetic 

and behavioral aesthetic in brief, importance of introductory perception of the art of 

imagery, the art of sound, the art of movement, visual  arts, musical arts,  and 

performing arts through learning processes of 1) precognitive level, 2) acquainted 

level, 3) appreciative level  for getting experience in aesthetic appreciation 
 

2500101   พฤติกรรมมนุษยกับการพัฒนาตน              3(3-0-6) 

               (Human Behavior and Self  Development) 

           พฤตกิรรมมนุษยและสาเหตุปจจัยแหงพฤติกรรม  การพัฒนาตนเองของ 

มนุษย  มนุษยสัมพันธเพ่ือการทํางานรวมกันและการอยูรวมกันอยางเปนสุข 
 

             Human behavior and casual factors of behavior, human self development, 

human relations for teamwork and peaceful society 



 

 

รหัสวชิา       ช่ือและคําอธิบายรายวชิา                               หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 

 

           1.3  กลุมวชิาสังคมศาสตร 
 

2500102 วถิไีทย                            3(3-0-6) 

                    (Thai Living) 

  ลักษณะสังคม วัฒนธรรมและประเพณไีทย  การเปลี่ยนแปลงของสังคมไทย 

ความสาํคัญของประวัติศาสตรไทย  ประวัติศาสตรทองถิ่น  กระบวนการศึกษา

ประวัตศิาสตรทองถิ่น  การเมืองการปกครองไทยในปจจุบัน  รัฐธรรมนูญแหงราชอาณา -

จักรไทยฉบับปจจุบัน   การบรหิารราชการแผนดนิและการปกครองทองถิน่  ปญหา

สังคม กระบวนทัศน อดตี ปจจุบัน อนาคต 
 

Types of society, culture and Thai traditions, change of Thai society, 

importance of Thai history, local history, learning process of local history, present 

Thai government and politics, constitutions of Kingdom of Thailand, national and local 

administration, social problems, past, present and future paradigm  
 

2500107        อาเซยีนศกึษา                                                             3(3-0-6) 

                    (ASEAN Study) 

           ประวัตคิวามเปนมา พัฒนาการประชาคมอาเซยีน กลไกอาเซยีน ปฏิญญาวา 

ดวยความรวมมืออาเซียน  กฎบัตรอาเซียน  วิสัยทัศน  วัตถุประสงค  เปาหมาย   

โครงสรางภาพรวม  ที่มาคําศัพทและท่ีมาของ AFTA  เขตการคาเสรแีละสภาพเศรษฐกจิ 

พ้ืนฐานประชาคมอาเซยีนและเหตผุล  องคประกอบของประเทศรวมเจรจาท่ีมีผลกระทบ 

ตอประชาคมเศรษฐกจิอาเซยีนและประเทศไทย การสรางสังคมไทยสูประชาคมอาเซยีน  

History, development of ASEAN Association, ASEAN mechanism, declaration 

of ASEAN cooperation, ASEAN Charter, vision, objectives, goals, structure, origin of 

vocabulary and AFTA, Free Trade Area and economic infrastructure, ASEAN 

Association and rationale, components of partner countries affecting the economy of 

ASEAN Association and Thailand, changing Thai society for ASEAN Association 
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2500103      วถิโีลก                                                                       3(3-0-6) 

                   (Global  Living) 

  สภาพเศรษฐกจิสังคม  การเมือง  การปกครองของโลกปจจุบัน  ผลกระทบจาก

สภาพเศรษฐกจิสังคม   การเมือง  การปกครองของโลกตอสงัคมไทย   การปรับตัวของ

สังคมไทยตอการเปลี่ยนแปลงของสังคมโลก   เนนกลุมตางๆ ในโลก (ยุโรป  อาเซียน) 

วิเคราะหทิศทางอนาคตของเศรษฐกจิโลกได  
 

            Situations of current  economy, society, politics and government, effects of 

global economy, society, politics and government on Thai society, adaptation of Thai 

society accordance with global change focusing on countries from different parts of the 

world (European countries, Asian countries), analysis of future economic directions 
 

2500108  ชีวติกับส่ิงแวดลอม                3(2-2-5) 

  (Human Being and Environment) 

ความหมาย  ความสําคัญของทรัพยากรธรรมชาต ิ สิ่งแวดลอม  ความสัมพันธ

เชงิระบบระหวางมนษุยกับสิ่งแวดลอม  การพัฒนาและการใชทรัพยากรธรรมชาต ิ การ

อนุรักษความหลากหลายทางชวีภาพในทองถิ่น  การดาํเนนิกจิกรรม  โดยใชวิทยาศาสตร

และเทคโนโลยีท่ีมีผลกระทบตอสิ่งแวดลอมและพลงังาน  การสงเสรมิ  บํารุงรักษาและ

คุมครองคุณภาพสิ่งแวดลอมและทรัพยากรธรรมชาต ิ ใหตระหนักถงึการใชทรัพยากร

อยางรูคุณคา การใชพลังงานทดแทน  ภาวะโลกรอน  ความเกี่ยวของเชื่อมโยง ผลกระทบ

ท่ีเกดิขึ้นจากภาวะโลกรอน  ตามหลกัการพัฒนาที่ย่ังยนื  
 

 Definition, importance of natural resources, environment, systematic relations 

between human being and environment, development and use of natural resources, 

preservation of local biodiversity, activity conduction by using science and technology 

affecting environment and energy, promotion, maintenance, and preservation of 

environment and natural resources quality focusing on effective and efficient use of 

natural resources, use of alternative energy, global warming, concerns and effects of 

global warming based on the principles of sustainable development 
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2500109      วถิชีีวติเศรษฐกิจพอเพียง                                               3(2-2-5)   

                    (Self-Economic Sufficiency)  

                                วิเคราะห  สังเคราะหและฝกปฏิบัติเกี่ยวกับความหมาย  ความสาํคัญและ 

แนวทางพัฒนาวิถชีวิีตตามแนวปรัชญาเศรษฐกจิพอเพยีง  อันเนื่องมาจากพระราชดาํร ิ

ในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  เพื่อใหตระหนกัในความสาํคัญ    

มีความรู ความเขาใจในความหมายของปรัชญาเศรษฐกจิพอเพยีง ภูมิปญญาทองถิ่น    

สามารถนาํหลักการ และแนวทางพัฒนาไปใชในการพัฒนาวถิชีวีติของตนเอง  พัฒนา 

องคกรและชุมชนไดอยางพอด ี  พอเพียงและย่ังยืน  มกีารศกึษาดงูาน ในระดบัทองถิ่น 

ท่ีประสบความสาํเร็จเพ่ือใหเห็นแนวทางปฏิบัติท่ีแทจรงิ หรือปฏิบัตจิรงิในครัวเรือน 

(เนนเนื้อหาการปรับใชใหสอดคลองกับโปรแกรมวชิาท่ีสอน) 
 

   Analysis, synthesis and practice of meaning, importance and strategies  

for living development based on the self-economic-sufficiency philosophy of His 

majesty King Bhumibol Adulyadej emphasizing on the importance, knowledge, 

understanding of  the philosophy, local wisdom, application of the principles and 

strategies for self-living development, sufficient and sustainable development for 

organizations and communities, study visit to successful community for practical 

guidelines (Contents should be related to   the fields of students)  

2541204   มนุษยกับธรรมชาติ        3(3-0-6) 

                    (Man and Nature) 

                    วิวัฒนาการและปฏิสัมพันธระหวางสังคมมนษุยกับธรรมชาต ิ การเปลี่ยนแปลง 

                     แนวโนมระบบธรรมชาต ิ วถิกีารเปลี่ยนแปลงของมนุษยและธรรมชาต ิ ปญหาระหวาง 

                     มนุษยกับธรรมชาต ิ ภาวะวิกฤตทางธรรมชาต ิ ผลกระทบจากภัยธรรมชาต ิ การดาํรง 

                     อยูรวมกันกับธรรมชาติไดอยางยั่งยืนและสันตสิุขท่ังในระดบับุคคล  ประชาคมทองถิ่น    

                     ประชาคมโลก 
 

           Evolution and interaction between man and environment, change of nature 

system, ways of change of man and nature, problems of man with nature, natural 

crisis, effects of natural disasters, sustainable and peaceful living with nature at 

personal, local and global levels 
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                   1.4  กลุมวชิาคณิตศาสตร  วทิยาศาสตรและเทคโนโลย ี
 

4000107    เทคโนโลยสีารสนเทศเพ่ือชวีติ               3(2-2-5) 

           (Information Technology for Life) 

  ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ  คอมพิวเตอรที่มีอิทธิพลกระทบตอชีวิตและ

สังคม  การใชงานเทคโนโลยีสารสนเทศ  ไดแก  เครื่องอุปกรณคอมพิวเตอร   การ

ประมวลผลขอมูล  การจัดการงานขอมูล  การแสวงหาความรูและการสื่อสารขอมูล

บนระบบเครือขายคอมพิวเตอรจากระบบฐานขอมูล  และแหลงขอมูลตางๆ  สําหรับ

การศกึษาคนควา  การทํารายงาน  การนาํเสนอผลงานและการดํารงชวิีตประจําวันอยาง

มีประสทิธิภาพ  รวมถงึการเคารพสทิธิทางปญญา 

              Information technology system, influence of computer on life and society,  

practical use of information technology, computer equipment/tools, information  

management, searching for knowledge and communication through computer networks  

from database and various sources of information for searching information, writing  

report, presentation and efficient living including respect of intellectual right 

 

4000106   การคดิและการตัดสินใจ                 3(2-2-5) 

           (Thinking and Decision  Making) 

  หลักการและกระบวนการคิดของมนุษย  ความคิดสรางสรรค  การวเิคราะห  

ขอมูล  ขาวสาร  ตรรกศาสตร  การใหเหตุผล  กระบวนการตัดสินใจ  กระบวนการ 

แสวงหาความรูทางวทิยาศาสตร  สมการเชงิเสน  และการประยกุตใชในการแกปญหา 

ในชวิีตประจําวัน 

 Principles and thinking process of man, creative thinking, analysis of 

information, logics, reasons, decision making process, searching processes of scientific 

knowledge, linear equation and practical application for problem solutions in daily life 
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4000114 วทิยาศาสตรเพ่ือคุณภาพชีวติ                3(2-2-5)        

                    (Science for Quality of Life) 

                                กระบวนการพัฒนาวิทยาศาสตร   เทคโนโลยี   การนาํความรูทางวทิยาศาสตร 

 มาประยุกตใชในการพัฒนาคุณภาพชวีติ  ใหดํารงอยูอยางมสีุขมีประสทิธิภาพโดยตระ- 

หนักถึงผลกระทบของความกาวหนาทางวิทยาศาสตรท่ีมีตอมนุษย  สภาพแวดลอม     

สังคม  การเมืองและวัฒนธรรม  นําความรูทางวิทยาศาสตรมาประยกุตใชเพื่อคุณภาพ 

ชวีติ 

              Process of scientific and technological development; application of science 

for life quality development; happy and efficient living regarding the effects of 

modern science and technology on man, environment, society, politics and culture; 

application of scientific knowledge for quality of life 

 

4083202   กีฬาเพ่ือสุขภาพ          3(2-2-5) 

            (Sports  for  Health) 

                      ความหมาย  ขอบขาย  วัตถุประสงคและคุณประโยชนของการออกกาํลงักาย 

และการเลนกฬีาเพื่อสุขภาพใหสอดคลองกับเพศและวัย  สภาพรางกาย  สภาพเจ็บปวย 

การวางแผน  ตลอดจนการติดตามผลการออกกาํลังกายและกีฬาเพ่ือสุขภาพ  ศกึษา 

ความสัมพันธของปจจัยที่มีสวนสงเสริมสุขภาพ  เชน  อาหาร อารมณ  สิ่งแวดลอม   

สุขภาพสวนบุคคล  รวมท่ังการฝกกฬีาเพ่ือสุขภาพในสถานบรหิารรางกายและศูนยฝก 

กฬีา  

Definition, scope, objectives and benefits of healthy exercises and 

sports regarding age and gender, body, sickness symptoms, planning including 

following up getting exercises and sports for health, study on relation of factors 

affecting health promotion such as food, emotion, environment, personal health 

including playing sports for health in fitness centers and sport centers 
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2) หมวดวชิาเฉพาะดาน 

2.1  กลุมวชิาเอกบงัคับ 
 

1531101        ภาษาศาสตรเบือ้งตน        3(3-0-6) 

          (Introduction to Linguistics) 

 ความรูเบ้ืองตนทางภาษาศาสตร เชน ภาษาศาสตรท่ีเกีย่วของกับการพูดและ 

การออกเสยีง ระบบหนวยคํา วากยสัมพันธ ศกึษาลักษณะของภาษา สัทอักษรสากล   

คําศัพทท่ีมคีวามหมายเกี่ยวของกนั คําปรากฏรวมจาํเพาะรวมท้ังวเิคราะหลกัษณะของ 

ภาษาตามทฤษฎี  ภาษาศาสตร 

   Introduction to linguistics such as linguistics, a system of words, syntax,  

a study of language form, universal linguistics, linking  words, apparent word  

including analysis on the language form with the theory of linguistics.  
 

1551101 การฟงและพูด 1        3(2-2-5)       

  (Listening and Speaking 1)                                                                                                                                           

ฝกสื่อสารเปนภาษาอังกฤษซึ่งใชบทสนทนา บทบาทสมมตแิละการสนทนาท่ี 

เหมาะสมในสถานการณประจําวัน ใชเกมสและกจิกรรมสําหรับการสื่อสาร เพ่ิมการ 

สนทนาในบทสนทนาสําหรับการสบืคนและการแยกขอมูล เนนการฟงเสยีงและการ 

สรางคาํและลักษณะของภาษาพูดอยางเชน การเชือ่ม ความคลายคลงึ สํานวน การเนน 

เสยีงและการออกเสยีงในศัพท วล ีประโยคและระดบัการสนทนาภาษาพูดสัน้ ๆ  

Practice in communicative English using dialogues, role-plays and extended  

discourse appropriate to everyday situations, making use of communicative games  

and activities. Extended discourse in dialogues for information retrieval and  

separation, attention to sound recognition and production and features of spoken  

English such as linking, assimilation, weak forms, stress and intonation at the word,  

phrase, sentence and short spoken discourse levels. 
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1551102        การฟงและพูด 2        3(2-2-5)       

  (Listening and Speaking 2)                                                                                                   

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน:  การฟงและพูด 1 

           ศกึษาตอเนื่องจากรายวิชาการฟงและการพูด 1 พรอมกับเนนไปท่ีการให     

และการรับขอมูลเกี่ยวกบัเงื่อนไขหรอืสถานการณโดยท่ัวไปซึ่งเกดิข้ึนในชวิีตประจําวัน  

โดยเฉพาะอยางย่ิงในสถานการณทางอาชพีและท่ีเกี่ยวของกับงาน อยางเชน การ 

                     สัมภาษณงาน การรายงาน จดขอความยอ ตามดวยการบอกเสนทาง เปนตน 

 A continuation of Listening and Speaking 1, with an emphasis on giving 

 and receiving information about conditions or situations commonly occurring  

 in everyday life, particularly in professional and job-related situation:interviewing,  

 reporting, note-taking, following directions, etc.    

 

1551114  การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 1      3(2-2-5) 

  (Reading and Writing English 1) 

 ฝกทกัษะการอานและการเขียนแบบบูรณาการเปนลําดบัจากระดบัประโยค  

จนถงึระดับยอหนา  เขาใจโครงสรางของยอหนาประเภทตางๆ  รูปแบบของภาษา 

รวมถงึการอางอิงและคาํเชื่อมจากการเดาความหมายจากบรบิท  โดยศกึษาจากบท 

อานท่ีหลากหลาย  ท้ังสิ่งพิมพและบทอานทางอินเตอรเน็ต  ฝกเขียนยอหนา หรอื 

เรยีงความสัน้ๆ  เกี่ยวกับเรื่องท่ีอาน รวมท้ังใชการอานนอกเวลาเพื่อพัฒนาทักษะ 

การอานและเสรมิสรางนสิัยรกัการอาน 

   Practice reading skill and integrated writing orderly from sentence until 

   indentation level, understand structure of various indentations, language forms  

including quotation and linking words from meaning guess from the content by  

studying from various reading: both printed matters and internet articles, practice  

paragraph or short story writing about reading story including reading overtime to  

develop reading skill and reading encouragement.  
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1551115         การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 2      3(2-2-5) 

  (Reading and Writing English 2) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน  1551114 การอานและการเขยีนภาษาอังกฤษ 1 

 ฝกทกัษะการอานและการเขียนแบบบรูณาการโดยเนนการจดัลาํดับความคดิ 

ลักษณะองคประกอบของขอความ ความเหมาะสมในการเชื่อมโยงความคิดโดยศกึษา 

จากสิ่งพิมพและบทอานทางอินเตอรเน็ต  ฝกเขียนเรียงความเกี่ยวกับเรื่องที่อาน   

รวมท้ัง การอานนอกเวลาเพ่ือพัฒนาทักษะการอานและเสรมิสรางนสิัยรักการอาน 

   Practice reading skill and integrated writing emphasizing in order taking,  

thought, sort of informative constitution, the suitability on linking of thought by  

studying from printed matters and internet articles, practice reading writing  

including reading overtime to develop reading skill and reading encouragement. 
 

1551116         โครงสรางและการใชภาษาองักฤษ 1      3(3-0-6) 

  (English Structure and Usage 1) 

 โครงสรางภาษาอังกฤษ  โดยเนนการศกึษาโครงสรางของประโยค อนุ 

ประโยค ลําดับคํา การผนักรยิาใหสอดคลองกับประธาน  ประเภทของคําชนดิตางๆ  

และการใชโครงสรางตางๆ  ในบรบิท ฝกฝนการใชโครงสรางในภาษาพูดและภาษา- 

เขียน 

 English structure with emphasizing on studying of sentence structures,  

clause, word order, verb agreement, kinds of words and usage of structures in          

the content, practice of structure usage in spoken and writing language.  
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1551117          โครงสรางและการใชภาษาอังกฤษ 2      3(3-0-6) 

  (English Structure and Usage 2) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน  1551116  โครงสรางและการใชภาษาองักฤษ 1 

 โครงสรางและการใช  ในแงความสัมพันธขององคประกอบในภาษาอังกฤษ  

มุงเนนการวิเคราะหโครงสรางทางภาษาและการแกไขขอผดิพลาดในการใชภาษา   

รวมท้ังการศกึษาการลดรูปของภาษาเมื่อใชในการสื่อสาร  สนทนาในชวิีตประจําวัน 

       English structure and usage in relative aspect of constitution in English  

    emphasizing on analysis of language structures and correction of wrong usage  

    of language including the study of language abbreviation when it has used for  

    communication in daily life. 
 

1551121        วฒันธรรมตะวนัตกกับการส่ือสารภาษาอังกฤษ    3(3-0-6) 

  (Western Culture in English Communication) 

 ประวัตศิาสตรทางสังคมและวัฒนธรรมของประเทศท่ีใชภาษาอังกฤษ  ลักษณะ 

ทางวัฒนธรรมตะวนัตกในการสื่อสารภาษาอังกฤษท้ังโดยภาษาและทาทาง พฤตกิรรม 

ทางสังคม คานยิม ธรรมเนยีมปฏิบัตแิละประเพณขีองผูคนในสังคมตะวันตก 

   Social and cultural history of the countries using English, the Western 

   cultural character in English communication both language and character, social 

behavior, admiration, custom and tradition of those who live in the West society. 
 

1551129        ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจการโรงแรม              3(2-2-5) 

          (English for Hotel Business) 

   ภาษา คําศัพทเฉพาะและสาํนวนท่ีใชในธุรกจิการโรงแรมและแผนกตางๆ ใน 

โรงแรม โดยเนนภาษาท่ีใชในการตอนรับแขก ใหขอมูล และแกไขปญหาเบ้ืองตน 

   Language, special words and idiom using for hotel business and several  

sections at hotel emphasizing on language using for welcoming guests, giving  

information and solution of basic problem. 



 

 

รหัสวชิา  ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา           หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

1551601         ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางธุรกิจ 1     3(2-2-5) 

  (Business Communication in English 1) 

 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารท่ีเกี่ยวของกับสายงานทางธุรกจิแบบบูรณาการ 

โดยเนนการสนทนาในสํานักงาน  รวมท้ังศกึษาคําศัพทเฉพาะและสาํนวนทางดาน 

ธุรกจิ 

 Business communication in English connecting with business jobs  

integrally emphasizing on office conversation including private words and  

business idiom.  

 

1551613         การอานอังกฤษธุรกิจ         3(2-2-5) 

  (Reading Business English) 

 สิ่งพิมพและบทความทางอินเทอรเน็ตท่ีเกี่ยวของกับธุรกจิ  เพ่ือขยายวง 

คําศัพท สาํนวน ความรู ท่ีเกี่ยวของกับธรุกจิและสถานการณปจจุบัน อภปิรายใน 

หัวขอท่ีกาํหนด 

   The printed matters and internet articles connecting with business to  

extend the confinement of words, idiom, knowledge concerning about  

business and present situation, discuss the given points. 

 

1552107          การพูดภาษาอังกฤษในท่ีชุมชน         3(2-2-5) 

   (Public Speaking in English) 

   หลักการของการพูดภาษาอังกฤษในที่ชุมชน ฝกพูดในสถานการณตางๆ เชน  

การกลาวเปด/ปดงาน การเปนพิธกีร  การนาํเสนอรายงาน โดยเนนไปท่ีหลกัการเปลง 

เสยีง จังหวะระดับเสยีงท่ีหลากหลาย และการเวนจังหวะ  เปนตน 

   The principle of public speaking in English, speak in several situation i.e.  

opening/close function, being a master of ceremonies, presentation  emphasizing on  

 the rule of voice, rhythm of various sounds and space, etc.   
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1552113        การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวพิากษ  3(2-2-5)            

                   (Critical Reading and Writing English) 

 อานบทเชงิวิพากยจากแหลงตางๆ  ท้ังสิ่งพิมพและบทความทางอินเตอรเนต็  

เพ่ือระบุความคิดเห็นและทัศนคตขิองผูเขียน  ฝกเขียนเชงิวิพากษแสดงความคิดเห็น 

ตอประเดน็ตางๆ 

   Reading analytic articles from several sources both printed matters and  

internet  articles to mention the author’s comments and vision, practice critical 

writing and demonstration on several points. 
 

1552201         การแปล 1       3(2-2-5) 

  (Translation 1) 

  หลักการแปลและฝกทักษะการแปลอยางเปนระบบ   โดยแปลขอความ  

ในระดับประโยคและขอความสัน้ๆ  จากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยและจากภาษาไทย 

เปนภาษาอังกฤษ เนนใหผูเรยีนฝกใชพจนานกุรมเปนเครื่องมอืชวยแปล บทฝกแปลเปน 

เนื้อหาท่ัวไป 

The rule of translation and practice the skill of translation systematically, it is 

translation in the sentence level and short messages from English into Thai and Thai 

into English, it emphasizes on the learners to use dictionary for helping, exercises  

are common 

 

1552209 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางสังคม    3(2-2-5) 

(English for Social Communication Purpose ) 

   ความสาํคัญของกฎภาษาอังกฤษและโครงสรางเพ่ือการสื่อสาร ประเพณปีฏิบัต ิ

ของมารยาททางสังคมซึ่งรวมถงึวัฒนธรรมท่ีหลากหลายของเจาของภาษา 

           The necessity of English Rules and structure to communicate, the practical  

tradition of social courtesy including the various cultures of native speakers. 
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1553203        การติดตอและการเขียนรายงานทางธุรกิจ     3(2-2-5) 

  (Business Correspondence and Report Writing) 

 การเขียนจดหมาย รายงานและบทความทางธุรกจิ โดยเนนเรื่องความ 

เหมาะสม ชดัเจนของเนื้อหา ความถูกตองทางภาษาและกลยุทธท่ีใชในการตดิตอ 

ทางธุรกจิ 

   Letter writing, report and business articles emphasizing on the suitable  

and clear content, rightness of language and strategy using for business  

communication. 
 

1553204         การเขียนเชงิรเิริม่สรางสรรค               3(2-2-5)  

           (Creative Writing) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน  1552113 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวพิากษ 

 ฝกเขียนตามโครงสราง โดยเนนเกี่ยวกับการเลอืกใชคําศัพท และผลกระทบ 

ตอความเขาใจของผูอาน ฝกเขียนสโลแกน  บทความ  เรื่องสัน้  บทกลอน และ 

เรยีงความ โดยเนนความถูกตองทางภาษา 

   Practice writing with the structure emphasizing about word selection  

and affection to the reader’s understanding, practice of slogan writing, article,  

short story, poem and essay emphasizing on the language correction. 

 

1553205       ภาษาองักฤษเพ่ือการทองเที่ยวในทองถิ่น               3(2-2-5) 

          (English for Local Tourism) 

  ความรูพ้ืนฐานและภาษาท่ีใชในธุรกจิการทองเท่ียวในทองถิ่น  ศกึษาคาํศัพท 

เฉพาะเกี่ยวกับสถานท่ีทองเท่ียว คนในทองถิ่น อาหารและวัฒนธรรมประเพณ ีโดย 

คนควาขอมูลจากแหลงตางๆ เพ่ือนํามาจัดโครงการนําเท่ียวในทองถิ่น 

   The fundamental knowledge and language using for local tourism  

business, study special words about tourist attraction places, local people,  

food and customs researching information from several sources for making  

projects to tour in the locality.  



 

 

รหัสวชิา  ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา          หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

1553206 การอานและการตีความ       3(2-2-5) 

  (Reading for Text Interpretation) 

                               ศกึษาตอเนื่องจากกลยุทธการอานตาํราเพ่ิมเตมิพรอมกบัตาํราท่ีสลับซับซอน 

                    เพ่ิมขึ้นและโดยเฉพาะระดับศัพทที่สงูขึ้น ความจรงิจากความฝนท่ีแตกตางกัน สบืคน 

                    ความหมายที่แสดงนัยซึง่เขาใจการพัฒนาแนวคิดในตาํราอยางตอเนื่อง การแปล 

                    ความหมายของตาํรา เชน ทักษะการพัฒนาคําถามเกี่ยวกับตาํราซึง่คําตอบไมสามารถ 

                    วางอยูในกลุมวลหีรอืประโยคเดยีวได 

   A continuation of Extended Text Reading Strategies with texts of  increasing  

complexity and particularly advanced vocabulary levels. Differentiating facts from  

opinions, detection implied meaning understanding the development of ideas in  

continuous texts. Interpretation of Texts i.e. developing skills in questions about   

texts where the answers cannot be located in any single phrase or sentence. 

    

1553611        ภาษาอังกฤษเพ่ือการประชาสมัพันธ              3(2-2-5) 

          (English for Public Relations) 

           หลักสูตรนี้ศกึษารูปแบบพิเศษของภาษาอังกฤษซึ่งใชในการนําเสนอผลติภัณฑ 

หรอืการใหบรกิารตอสาธารณะ หลกัสตูรนี้รวมถงึการศกึษาการโฆษณาผลติภัณฑและ 

การใหบรกิาร หลักสูตรนี้เกี่ยวของกับแบบฝกหัดทักษะเชงิบูรณาการสาํหรบัการอาน 

และการเตรยีมตัวอยางตาํราการเขียนและการศกึษาพเิศษถงึลักษณะการจาหัวเรื่อง  

                     หัวขอขาวสโลแกนและการกาํหนดวล ี

    This course studies the special forms of English used in presenting a 

product or service to the public. This includes the study of both product and   

service advertisement. The course involves integrated skill exercises for reading  

and preparing samples of written text, and special study of features of headings, 

headlines, slogans and set phrases. 

 

 



 

 

รหัสวชิา  ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา          หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

1554104 การอภิปรายและการโตวาทีภาษาอังกฤษ     3(2-2-5) 

(English Discussion and Debate) 

                               การพูดในท่ีชุมชนระดับสงูในสถานการณอยางมอือาชพีท่ีหลากหลายซึ่งเนนไป 

                    ท่ีความคลองของภาษาอังกฤษสําหรับการอภิปรายและโตวาที 

 Advanced public speaking in a variety of professional situations, emphasizing  

fluency of English for discussion and debate. 
 

1554201         การแปล 2                  3(2-2-5) 

  (Translation 2) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน  1552201  การแปล 1 

แปลเนื้อหาในระดับท่ีซับซอน บทฝกแปลมีเนื้อหาและลีลาการเขียน 

หลากหลายจากแหลงขอมูลตางๆ  ฝกแปลภาษอังกฤษเปนภาษาไทยและภาษาไทย 

เปนภาษาอังกฤษ  เนนในการฝกใหผูเรยีนสามารถแปลปากเปลาแบบลามได 

   Translation the complex text, various textual and idiom exercises from  

several sources, practice translation English into Thai and Thai into English,  

emphasis on the learners to be able for translating orally as interpreter.  

 

1554206 การแปลแบบลาม         3(2-2-5) 

(Simultaneous Translation) 

   This is an advanced course for final year students only. Students will be 

 able to translate orally between the Thai and English languages fluently and  

spontaneously. Students will be able to act as interpreters in simulation of real life  

situations. 

  หลักสูตรระดับสูงสําหรับนักศกึษาปสุดทายเทานัน้ นักศกึษามีความสามารถจะ 

แปลจากปากสูปากระหวางภาษาไทยและภาษาอังกฤษอยาง คลองแคลวและโดยธรรมชาต ิ 

นักศกึษามีความสามารถแปลเหมอืนลามในการเลยีนแบบสถานการณของชวีติจรงิได 
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         2.2  กลุมวชิาเอกเลือก 
 

1551122         การเรยีนภาษาองักฤษดวยการแสดง               3(2-2-5) 

  (Learning English Through Drama) 

 ฝกภาษาผานการแสดงในบทพูด  บทสนทนา  ฉากและบทละคร  เนนการ 

พัฒนาการพูด แสดงออกทางภาษาโดยแสดงอารมณ ใชคําพูด กริยิาทาทาง  

ท่ีสะทอนความรูสกึตามบทบาทและสถานการณท่ีหลากหลายอยางเปนธรรมชาต ิ

   Practice on language through the performance of script, conversation,  

scene and a play emphasizing at the speaking development, language  

expression which expresses feeling, remark, character reacting the feeling the  

various role and situation spontaneously. 
 

1551124         ภาษาอังกฤษในส่ือสารมวลชน                 3(3-0-6) 

   (Mass Media English) 

  ภาษาอังกฤษท่ีใชในสื่อมวลชนประเภทตางๆ เชน โทรทัศน วิทยุ สื่อสิ่งพิมพ 

และบทอานทางอินเทอรเนต็ พัฒนาท้ังทักษะทางภาษา และเพ่ิมพูนความรูในสาขา 

ตางๆ 

  English language for several mass media i.e. TV. Radio, printed matters 

and internet articles, develop both language skill and increment of knowledge in 

several subjects. 
 

1551125  ภาษาอังกฤษสําหรบังานเลขานุการและงานสํานักงาน    3(2-2-5) 

   (English for Secretary and Office Management) 

   ภาษาท่ีใชในสถานการณตางๆ ท่ีเกี่ยวกับงานเลขานกุารและสาํนกังาน เชน 

การรับโทรทัศน การจดบันทึก การจัดเอกสาร การตดิตอประสานงานกับฝายตางๆ  

และการแกไขปญหาท่ีเกดิขึ้นในสาํนกังาน 

  English language for several situations linking with secretary job  

and office i.e. answer the phone, notation, document sort, coordination with  

several departments and solution the occurring problems in the office. 
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1551126         ภาษาอังกฤษเพ่ือการตลาด                3(3-0-6) 

  (English for Marketing) 

   คําศัพทเฉพาะและสาํนวนภาษาท่ีใชท่ัวไปในดานการตลาด จากแหลงขอมูล 

ตางๆ  ท่ีเกี่ยวของกบัการตลาด คาํศัพทและสาํนวนควรครอบคลุมเรื่องเกี่ยวกับการตลาด  

หลักการตลาด สนิคา สถานท่ี ราคา การสงเสรมิสนิคา เปาหมายทางการตลาด ชอง 

ทางการจําหนายสนิคา เปนตน 

   Special words and idiom using commonly in marketing from several  

sources linking with marketing, words and idioms covering about marketing,  

marketing principles, products, place, price, product support, marketing target  

and opportunity of product selling, etc.  

 

1551130         ภาษาอังกฤษเพ่ืองานบรกิารและภัตตาคาร              3(2-2-5) 

  (English for Catering Services and Restaurant) 

 ศกึษาคําศัพทเกี่ยวกบัอาหารไทยและอาหารนานาชาต ิ ฝกบทสนทนาท่ีใชใน 

การบรกิารอาหารและเครื่องดื่ม เชน การรับรายการอาหาร  แนะนาํอาหาร และอธบิาย 

สวนประกอบของอาหารและวิธกีารประกอบอาหารเบ้ืองตน 

 Study words about Thai and international food, practice of conversation  

for using in food and drinks service i.e. taking food menu, food suggesting and  

explanation of food composition and the basic food cooking methods.  
 

1551131        การจดัการธุรกจิทางภาษา               3(3-0-6) 

  (Management in Language Business) 

         เทคนคิวิธกีารสอนภาษาอังกฤษ หรอืการอบรมหลักสูตรภาษาอังกฤษระยะสัน้ 

การสอนภาษาไทยแกชาวตางชาต ิรวมท้ังการใหบรกิารดานธุรกจิการแปลเอกสาร 

          Technique of English teaching or a short time of English course training, Thai  

teaching for foreigners including business service of translation 
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1551132        กจิกรรมนอกหองเรยีนเพ่ือพัฒนาภาษา             3(2-2-5) 

  (Outside Classroom Activity for Language Development) 

 รูปแบบการจดักจิกรรมนอกหองเรยีน รวมท้ังกระบวนการเตรยีมงาน จัดการ 

และประเมินผลการดําเนนิงาน 

Activity model outside the class including process preparation, progressive 

management and assessment. 
 

1551602           ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางธุรกิจ 2              3(3-0-6) 

   (Business Communication in English 2) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน   ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางธุรกจิ 1 

   ภาษาอังกฤษทางธุรกจิจากสื่อตางๆ  ท้ังสื่อสิ่งพมิพและบทอานทาง 

  อนิเทอรเน็ต โดยเนนการสื่อสารเกี่ยวกบัการตดิตอคาขายภายในประเทศและ 

  ระหวางประเทศ  และธุรกรรมการคาในสาขาและสถานการณตางๆ  ท่ัวโลก 

    Business English from several mass communication both  

printed matters and internet article emphasizing on communication about  

internal and external trade and commercial business in branch and several  

situations around the world.  
 

1552104          การฟงและพูด 3                 3(2-2-5) 

   (Listening and Speaking 3) 

   วชิาท่ีตองเรยีนมากอน 1551102 การฟงและพูด 2 

           การสื่อสารในภาษาอังกฤษโดยเนนการพูดในรูปแบบตางๆ รวมท้ังการแสดง 

ความคิดเห็นและการใหขอมูลโดยเนนองคประกอบของภาษาพดูในสถานการณจรงิท่ีมี 

คําศัพทและโครงสรางท่ีซบัซอน 

             Communication in English emphasizing on various speaking including  

  comment and giving information with emphasis at spoken language in the real  

  situation which has the complex words and structures. 



 

 

รหัสวชิา  ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา              หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

1552108         ภาษาองักฤษธุรกจิระหวางประเทศ              3(3-0-6) 

  (English for International Business) 

  วชิาท่ีตองเรยีนมากอน  1551602  ภาษาอังกฤษเพือ่การส่ือสารทางธุรกิจ 2 

  ภาษา คําศัพทและสาํนวนท่ีใชในการตดิตอธุรกจิระหวางประเทศจากขาว และ 

บทความทางธุรกจิ ฝกเขียนรายงานทางธุรกจิ วเิคราะหขอมูลทางธุรกจิ และนาํเสนอ 

รายงาน 

     language, words and idiom using for external business communication from  

news and business articles, practice of business report writing, business information  

analysis and presentation. 
 

1552109         ภาษาอังกฤษเพ่ือการทองเท่ียวตางประเทศ              3(2-2-5) 

  (English for Outbound Tourism) 

  วิชาท่ีตองเรยีนมากอน  1551128  ภาษาอังกฤษเพ่ือการทองเท่ียวภายในประเทศ 

 ภาษาอังกฤษและคําศัพทเฉพาะ ท่ีใชในการบรรยายสถานท่ีทองเท่ียวที่มี 

ชื่อเสียงในตางประเทศ  โดยเฉพาะทวีปเอเชีย และเพ่ือจัดการการทองเที่ยวใน 

ตางประเทศ เชน การเตรยีมท่ีพกั และการเดนิทาง ข้ันตอนในการนาํนกัทองเท่ียว      

เขาประเทศ ขอหามและขอควรปฏิบัตใินการทองเท่ียวตางประเทศ 

    English and special words using in narration for the popular tourist  

attraction places in abroad especially Asia continent and for management of  

tourism in abroad i.e. accommodation preparation and travel. The step of  

taking foreign tourists to come in the country, regulations and principles in  

abroad travel. 
 

1552110        ภาษาองักฤษเพ่ือการทองเที่ยวเชิงนเิวศและเกษตรกรรม        3(2-2-5) 

  (English for Eco-tourism and Agro-tourism) 

 ภาษาอังกฤษและคําศัพทเฉพาะ เพ่ือแนะนาํสถานท่ีทองเที่ยวที่มีชื่อเสยีง 

ในประเทศดานการทองเท่ียวเชงินเิวศและเกษตรกรรม การวางแผนและจัดการ 

ทองเท่ียวเชงินิเวศและเกษตรกรรม 

 



 

 

รหัสวชิา  ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา          หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

            English and technical term for recommending the famous tourist attraction 

 places, Eco-tourism and Agro-tourism, planning and management for Eco-tourism  

and Agro-tourism.   
 

1552111         ภาษาอังกฤษเพ่ือการทดสอบมาตรฐาน             3(2-2-5) 

   (English for Standardized Tests) 

 ฝกความเขาใจในการฟง  โครงสรางไวยากรณ  ความสามารถในการเขียน  

ความเขาใจในการอานและคําศัพท  เพ่ือเตรยีมตัวทดสอบขอสอบมาตรฐานเพ่ือ 

ศกึษาตอ หรอืเพ่ือสมัครเขาทาํงาน 

                               Practice of understanding of listening, structure of English grammar, ability  

on English writing, reading and words for preparing of standard examination test, for  

studying in the higher level or for applying a job. 
 

1552112          การศกึษาภาษาอังกฤษในประเทศท่ีพูดภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 

  (Study English in Speaking Countries) 

 ภาษาอังกฤษและวัฒนธรรมในประเทศท่ีพูดภาษาอังกฤษ  โดยระยะเวลา 

ในการศกึษาไมนอยกวา 25 ชั่วโมงตอสัปดาห ภายในระยะเวลาไมนอยกวา 3 สัปดาห  

การศกึษาภาษา เนนเรื่องของวัฒนธรรมไปดวย 

                                English and culture of the spoken language countries at least 25  

hours a weak under the setting time at least 3 weeks. Language study emphasizes 

 on culture as well.   

 

1553109         การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวชิาการ            3(2-2-5) 

  (Academic Reading and Writing English) 

 การอานและการเขยีนเชงิวิชาการแบบบูรณาการ  ฝกเขียนถอดความ สรุป 

ความการจัดลําดับความคิด การเขียนอางอิง โดยศกึษาจากบทอานทางวชิาการ ฝก 

เขียนเรยีงความและรายงานที่เกี่ยวกับเรื่องท่ีอาน 



 

 

 

รหัสวชิา  ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา          หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัติ-คนควา) 
 

                                    The academic reading and writing integrally, writing a translation, 

conclusion, sequence of thought, index writing studying from academic articles, 

write essays and reports linking with the reading story.   

 

               2.3  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ 
 

1553806 การเตรยีมฝกประสบการณวชิาชพีภาษาอังกฤษธุรกิจ  1(60) 

           (Preparation for Professional Experience in Business English) 

              การเตรยีมความพรอมของผูเรยีนกอนออกฝกประสบการณวชิาชพี  

เกี่ยวกับลกัษณะของงานและโอกาสในการประกอบอาชพี การพัฒนาตัวผูเรยีน        

ใหมีความรู ทักษะ  เจตคต ิ แรงจงูใจ และคุณลักษณะท่ีเหมาะสมกับวชิาชพีโดย     

การกระทําในสถานการณหรอืรปูแบบตางๆ  ซึ่งเกี่ยวของกับงานในวิชาชพีนัน้ๆ       

ศกึษาดงูานและจัดสัมมนาเพ่ือฝกทักษะเพ่ิมเตมิ 

                                  The preparation of learners before practice of professional experience  

                    about job form and opportunity for business. The development of learners for  

                    knowing of skill, purpose, influence and the suitable character for business with    

                    the action on the various situations and models involving with that job, case study  

                    and seminar for  improving the skills. 



 

 

รหัสวชิา  ช่ือและคาํอธิบายรายวชิา                  หนวยกิต(ช่ังโมงปฏบิัติ) 

 

. 6003801 เตรยีมสหกิจศกึษา                                                       1(60) 

                    (Cooperative  Education  Preparation) 

การปฏิบัตกิารเตรยีมความพรอมกอนการออกปฏิบัตงิานในสถานประกอบการ 

โดยใหมีองคความรูในเรื่อง หลักการ แนวคิดและปรชัญาสหกจิศกึษา  กระบวนการและ 

ระเบยีบขอบังคับที่เกี่ยวของกับระบบสหกิจศึกษา เทคนิคการสมัครงานและการสอบ 

สัมภาษณ  ความรูพ้ืนฐานในการปฏบัิตงิานในสถานประกอบการ มีความสามารถในการ 

พัฒนาตนเองตามมาตรฐานวิชาชพีแตละสาขาวิชา เชน การปรับตัวในสงัคม  การพัฒนา 

บุคลกิภาพ  ภาษาอังกฤษ  เทคโนโลยีสารสนเทศการสื่อสาร  มนุษยสัมพันธ  การทํางาน 

เปนทีม  โครงสรางการทํางานในองคกร  งานธุรการในสํานักงาน  ความรูเบ้ืองตน 

เกี่ยวกับกฎหมายแรงงาน  และระบบบรหิารคุณภาพงานคุณภาพในสถานประกอบการ   

การเสรมิทักษะและจรยิธรรมในวิชาชพีเฉพาะสาขาวชิา  และมีความรูความเขาใจในการ 

จัดทําโครงงาน  การรายงานผลการปฏิบัตงิาน    การเขยีนรายงานโครงงาน  และการ 

นําเสนอผลงานโครงงาน   

            This  class  serves  as  a  preparatory  curriculum  before  students  enter  

the worforce. Examining  the  principles. Concepts and  philosophy of Cooperative   

Education. The  processes  and  regulations  for  applying  for jobs and interviews.   

The  basic  skills  required  to  operate  winhin  the  estabishment, and  the  ability  

to self- develop  according  to  the  professional  standards of each institution will   

be  explored.  The  specific skills and  attitudes  this  class seeks to develop are:  

social  adjustment,  personality  development, English language skills, understanding   

information  technology  for  communication, human relations, team  work,   

organization,  office  work  affairs, acursory understnading of labor law  and  quality   

work  management. We will conclude the class with an explanation  of  specific   

professional  skills  and  ethics. Students will  be expected  to  have  a  firm   

understanding of  writing  and preseting  work projects,as well as  crafting   

summary  reports. 
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1554806         การฝกประสบการณวชิาชีพภาษาองักฤษธุรกจิ          6(600) 

                     (Field Experience in Business English) 

                ฝกงานการใชภาษาอังกฤษ ณ สถานประกอบการที่เหมาะสมกับสาขา 

                     วิชาชพี  นําเสนอรายงานเปนหลกัฐานวาผานการฝกงานแลว 

                                  Practica  on  English  usage  at  the  suitalcle  offica  with  the  field    

                     subject.  Prdsent  and  report  the  evident   work  rassed  a  traiming   
 

6004801 สหกจิศกึษา                                                       6(600) 

                    (Cooperative  Education) 

                        รายวชิาที่ตองเรยีนมากอน : 6003801  เตรยีมสหกิจศกึษา 

            การปฏิบัติงานดานวิชาชพีตามสาขาวิชาในสถานประกอบการหรือองคกร 

ผูใชบัณฑติเปนเวลา 16 สัปดาห หรอืไมนอยกวา 600  ชั่วโมง  โดยบูรณาการความรู    

ท่ีไดจากการศกึษาในหลกัสตูรการศกึษากบัการปฏิบัตงิานจรงิเสมือนหนึ่งเปนพนกังาน   

การจัดทําโครงงาน   การรายงานผลการปฏบัิตงิาน การเขยีนรายงานโครงงาน  และ 

การนําเสนอโครงงานตามคําแนะนาํของพนักงานพ่ีเลี้ยง  อาจารยท่ีปรกึษาหรอือาจารย 

นเิทศก เพ่ือใหเกดิทักษะ  องคความรูในวิชาชพีและคุณธรรม จรยิธรรมในวิชาชพี  มี 

ลักษณะนสิัยหรอืบุคลกิภาพท่ีจาํเปนตอการปฏิบัตงิาน  และเปนบัณฑติท่ีมคุีณสมบัต ิ

ตรงตามความตองการของตลาดแรงงานท่ีพรอมจะทํางานไดทันทีเม่ือสําเร็จการศกึษา 
 

             Students  enter  the  workforce  according  to  their  specific fields  of   

study  for  16  weeks  (or  not  less  than  600  hours )  integrating  the  theory   

explored  in  the  university  with  the  practice  involved  with  the  occupation.   

Students  are expected to engage in and  complete:  work  projects,  operating 

reports,  and  work  presentations  as  per  the  suggestions of  a  senior  officer   

and/or  advisory  tencher.  The  mission  of  this  class  is  to  imbue  students   

with the  skills,  body  of  knowledge,  character,  personality  and  qualifications   

directly  related  to  market  need.  

 


